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[ VAT reg.no : DE291 635029

UM

Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schweinfurt

SCHAEFFLER

Bolla di consegna
Delivery note
Lista imballi / Packing note

. Magna PT S .p. A. 2 Noto destnatario/ Recelving Notes 3 I\:I;'éﬁ:y:!w Note No.
V Dei Ciclamini 4 37307444
I-70026 MODUGNO BA 6 Porio f Freight 7 Consegna / Delievary 4 Dt cowckzons!
Shipplng Date
ol e -
13.05.2019
Porto/ Altra vetiura /
' Fralght Other Vehicla Fatturafinveice
e Canveon” 8 NrNo.
- ggg‘-,',z’;p';:;?’ VAT teg.nas Incotaems rest 4 Data/Data
91001509 IT04886850728 DAP Biodugno / QM
! 11 Ordina d'acquiste n/Order Ne. 10 Vaf.} 15 Datf aggluntl! 12 Ns.repane/ 13 Tel. 14 Nr, destinatarie! 16 Nr, domding/
* Your Referenca Additonal Data Our Department Recaivar No. Order Na.
550003885201 413 PJSFAH-PLLS 24466 198834
Fruzsina Sipos
1 .
et SELF-COLLECTOR/ R X o FesolordofToat Waign
Frea Gross 331,2 kg
| Autocarre/ P.to assegnato
- Notia” Netost 251,8 kg
21 Patiing 32 xKLT 4314, 2 x 0000SON 2 o ek Hacing Lacanon
14248
125
exm
| S 480278 45¢~ 5009 £{50
27 Pos. 28 Cod.artdestinatario 29 Daserizions / Cod art. / Imball
Recelver Part No. Description/ PartNo. f Pack 30 Quantty/ 31 Unith 40 Destnatario f Receiver
Quantty mis./ Quthf Oty +/-
Oty Unit
10 9000112673 F-563739.04.LTR1-HB4#S 2.496
Anello esterno
084568747-4350-10 e npp
. BUCRNERNAGEL sl
Carico / Batch Caticno / BalchQuanbita carico/ Quantity Ursprt.lnq;slanrt.rOc\t?:;yq{gén‘l&ln.‘..‘.’x 7 ‘ ONE MERC
550003885201 0033961036 2.496 PZ nghesia E
Quantit3 dichiarata; 2
Cuantita effattiva;
Tipo Imballaggie:
Quantits Imballi: 2
Conformita alle schede d'imballo: [ﬂ
. . . . . . Data -
Lista imballi e dimensioni F;maconm"o 5 f 2 .{ nyf
N. Colli Peso Peso Dimensioni Packing Des cri@on Nr.Xanban
netto lordo
1 o11162 125,9 KG 165,6 KG 800x 600x 130 MM  COO0SON
Mat.No. 084568747-4350-10 Quantity: 1248 PZ
2 911163 125,28 KG 165,6 KG 800x 600x 130 MM  O0DOSON
Mat .No. 084568747-4350-10 Quanti ty: 1248 PZ
Gestione beni in prestito
32 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
2 P-38-A0806 Deckel SW-SG-812X612X53-PP-RG Q000SON

Qualora nelle posizioni non siano riportate altre indicazioni, i prodottl non sono
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Schaeffler Technologies AG & Co. KG,
www.schaeffler.ds, Siz: H 1, Regl
Persdnlich haftende Gesellschalienin: Schaetfier AG, Sitz: Herxe

1-3, 91074 Horzog
it AG Fiith HRA 10129, USt-1dNr, DE 231 636 029

h, Telefon +49 9132 82-0, Telefax +4% 9132 §2-5550,

ht: A Firih HRB 14738

Vorstand: Ktaus Rosenfeld (Vors.), Prof. Bir, Peter Gutzmer {steltv. Varst), Distmaz Helnrdeh, Asdreas Schiek, Corinna Sehittenhelm, Dr. Stefan Spindlar, Michael Soding, Matthias Zink.
Bankverbindung: Commarzbank Nfirnbiarg, BLZ 760 80040, Konto 121046400, BIC DRES DE FF 760, IBAN DE35 7608 0040 0121 048490



SCHAEFFLER
Bolla di consegna
Delivery note

Lista imballi / Packing note

Bolla Nr./Delivery note no.: 37307444 Datum/Date: 13.05.2019

soggetti ad alcun obbligo di autorizzazione secondo il diritto dell’'Unione Europea o
degli Stati Uniti.
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Schaeffler Technologies AG & Co. KG, indusiiestratia 13, 81074 Herzoganaurach, Telefon +49 9132 82.0, Teletax +49 9132 82-4950,
www.schaelflerde, Sitz: Herzogenaurach, Registergercht: AG FGrth ERA 10129, USt-IdNr. DE 291 636 029

Persénlich haflende Gesellschafterin: Schaefflar AG, Sitz: Herzog  Reglstergencht: AG FOrth HRB 14738
Vorstand: Klaus Rosenteld (Vora.), Piol. Dr. Peter Gutzmer {stallv, Yars?), Dietmar Helnrich, Andreas Schick, Carinna Schittenhelm, Dr. Stefan Spindler, Michael Sading, Malthias Zink

Bankverbindung: Commerzbank Nomberg, BLZ 760 80D 40, Konto 121046400, BIC DRES DE FF 760, IBAN DE35 7608 0040 0121 0464 00
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1-15 und 21, 22 anszufilllen unter der Verantwortung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovabba 21, 22 rovatokat a felad6 1314 ki sajft felelSsségére

»

1

Feladd (Név. cim, ursz.dg)
Sender (Name, address, country)...

NEMZETK(OZI FUVARLEVEL

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT P €ldany: 1/6
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2019/31491,

FAG MAGYARORSZAG IPARI KFT

A fuvarozdsea eltérd megillaphdis esetén is 2 Nemzetkozi Amfuvarozisi egyezmény

UNGARN

(CMR) rendelkezései az irdnyaddk.
This cartiage is subject, norwithstanding any clause to thie contrary to the Convention on

4031 DEBRECEN

the Contract for the International Camage of Gaods by Road (CMR)

HATAR UT 1/D.

Diese Beftrderung unlerliegt trotz einer gegenteiligen Abmiaéhung den Béstimmungen

des Ubereinkonimens {iber den BefSrderungsvertrag Im Interriationalen
Strassengilterverkehr (CMR) . .

Atvevd (Név, cfm, orszig)

Fuvaroz6 (Név, clim, orszégi

2  Consignee (Name, address, cuunl:ry) 16 Camiér (Name, nddress, countey)...

Magna PT S.p.A. | opTIMUS 92 KFT_ T )
_ITALY L o B . . B 3
_I-70026 Modugno BA 4028 Debrecen

V Dei Ciclamini 4 MNagy PAl u. 8.

3

"Az fru KiszolgAltaths! belye (helyséz, orozig)
Place of delivery of the goods (Place, country)...

~Tovabbi fuvarozek (N&v, ofm, OrszAg)
17 Successive carriers (Name, address, cotntry)...

_ helység / plice / Ort

"MODUGNO BA

KISS IMRE o,V ) -

orszigfcotintry fland TT Thaly

4032 Debrecen, Vezer U: 29, A

“AOGszAT Sepd T

4] Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)...

Az iru Atvételénck he[ye és idépoatja (helység, orszig, 1dopont)

- Nyilyan L Aiﬁdﬁﬂﬁ?

IRy roEo

Fuvarozd fenniaridsai €5 bejcg;}zésci

helység/place/On DEBRECEN

18 Cariers reservations and chservations...

orzég/comty/Land  HUU Magyarorszig

idspoit/date /Datum. 2019-~05-173

5

Mellgkelt okrinyok
Annexed dociunents,.,

5zallit6:37307440,37307444

Statisztikai szim

15

Jel és szdm Darabszim Csurmgolﬁs mbdja Am mcgnevezése Bruté sily (kg) Térfogit
6 MorksandNes 7 Number of packages 8 Method of packing O Names of the goods O5tatistical frmber Gross weight in ki Volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpacking Bezsichnung des Statistiknommer Bruttogewicht in Kg Umfang
_und Nummern ~ Packstilicke Gites o o
950 pC 1 colli Kipgorqgos csapdqy 84822000 260
. . F-563739.04.RTRE
209 pc 7 colld Csapdqyqyuru | 84829900 330 ]
F-563739.04.LTRI
G203y, szkm, betd § Class, Nomber, Lelter / Rlasse, Ziffer, Buchstabe DR s 590
A felad6 rendelkezései (Vém- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladé Pénznem Atvevd
13 Sender’s instructions (Customs and other formalities) 19 Tobepaidby.. | Sender... Cumency... Consigrice...
. _Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandhung) - . - .
| FAG Mo Ip Kft. sajétzdr nélkil.
Viszales ) ] -
14 Reimbursement
Rilckerstattung
Fuvardfj frzetési rendelkezések f Directions as (o freight payment / Frachtzahlungsanweisungen

20 Kiilgnleges megsllapodésok / Special agreements / Besondere Vereinbarungen

 bérmintve, freight paid, frei

bérmentes(tés nélkill, freight to be paid, unfrei

t YRR M“ﬂ‘ *S-NJ»EGEE: S'Y'“

Killitss helye, idpontia  Debrecen Z010-05-13 " |7 Azim ivdile: BModugno (BA}
271 Established in m g V1| 2ACIGas Rt déﬁté.on
Ausgefertigt in /-\-, on Gut empfangen: Datumam
P .- L T e
Afelad6 alhfrisy 6361V g’“jg,~ o 410
22 Slgnaf.urea‘ﬁ?gkmn Sf'l'.@g?e Ty
UntersEpiift i S perded Absendane’

Szalal 33 iﬁ;ﬁ uu‘_

..a--C

Nyih'éntarlﬁar sgani 4134788?

] rygzawa dl
§ & consl ec
.-..-_-s‘t"‘ll'fﬂ e G

25

\chrlk'iém \
Registration numb...

Jﬁrmﬁ
Vehicle....

Raksuly
Useful load...

PVD-600
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